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LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic 
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target 
language is spoken.  It contains words and phrases that have been found to be most useful for 
contingency operations.  

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use 
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist.  If your 
organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your 
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Inquiries and feedback:
DLIFLC
Curriculum Development Division (ATFL-LC)
Presidio of Monterey, CA 93944
FamProject@monterey.army.mil

Request for copies:
DLIFLC
Continuing Education
FamDistribution@monterey.army.mil
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PRONUNCIATION GUIDE FOR FARSI SOUNDS UNFAMILIAR TO ENGLISH

gh as in       Rooghan             or            ghalat         
Kh as in       deRaKht              or            KhataR      
q as in       mostaqeem         or            qeymat       
R as in       Raaket                 or            baRf         
' as in       me'de                  or            saa't           
- as in       mas-ol                 or            gaazo-eel       
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PART 1:  COMMANDS, WARNINGS & INSTRUCTIONS

English Transliteration Farsi

1-1 Stop! eest! ايست!

1-2 Stop or I will shoot. eest va elaa sheleek 
meekonam ايست و الا شليک می کنم

1-3 Follow our orders. dastooRaamoono 
ejRaa kon دستورامونو اجرا کن

1-4 Don't shoot. sheleek nakon شليک نکن

1-5 Put your weapon 
down.

aslaha too bezaaR 
zameen اسلحه تو بذار زمين

1-6 Move. haRkat kon حرکت کن

1-7 Come here. beeyaa eenjaa بيا اينجا

1-8 Follow me. donbaaley man 
beeyaa دنبال من بيا

1-9 Stay here. bemoon eenjaa بمون اينجا
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1-10 Wait here. eenjaa montazeR 
bemoon اينجا منتظر بمون

1-11 Do not move. takoon naKhoR تکون نخور

1-12 Stay where you are. saRey jaat bemoon سرجات بمون

1-13 Come with me. baa haam beeyaa با هام بيا

1-14 Take me to ___. mano bebaR ___ منو ببر ___  

1-15 Be quiet. saaket baash ساکت باش

1-16 Slow down. yavaash buRo یواش برو

1-17 Move slowly. yavaash Raa buRo يواش را برو

1-18 Hands up. dasaa baalaa دسا بالا

1-19 Lower your hands. dastaa paayeen دستا پايين

1-20 Lie down. deRaaz bekesh دراز بکش

1-21 Lie on your stomach. Roo shekam beKhaab رو شکم بخواب

1-22 Get up. paasho پاشو
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1-23 Surrender. tasleem sho تسليم شو

1-24 You are a prisoner. to aseeRee تو اسيری

1-25 We must search you. baayad to Ro 
baazRasee koneem بايد تو رو بازرسی کنيم

1-26 Turn around. bechaRKh بچرخ

1-27 Walk forward. jelo beeyaa جلو بيا

1-28 Form a line. be saf vaayseen به صف وايسين

1-29 One at a time. yekee yekee يکی يکی

1-30 You are next. nafaRey ba'dee toyee نفر بعدی تويی

1-31 No talking. bee sedaa بی صدا

1-32 Do not resist. mooqaavemat nakon مقاومت نکن

1-33 Calm down. aaRoom baash آروم باش

1-34 Give me. bede man بده من

1-35 Do not touch. das nazan دست نزن
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1-36 Do not remove. vaResh nadoR ورش ندار

1-37 Keep away. buRo kenaaR برو کنار

1-38 Let us pass. bezaaR Rad sheem بذار رد شم

1-39 Don't be frightened. nataRs نترس

1-40 Don't be frightened. 
(plural form) nataRseen نترسين

1-41 You can leave. meetoonee beRee ميتونی بری

1-42 Go. buRo برو

1-43 Go home. buRo Khoonat برو خونت

1-44 Open. vaakun واکن

1-45 Close. beband ببند

1-46 Beware. movaazib baash مواظب باش

1-47 Bring me. baRaam beeyaaR برام بيار

1-48 Distribute. paKhsh kon پخش کن
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1-49 Fill poR kon پر کن

1-50 Lift boland kon بلند کن

1-51 Pour into beReez too بريز تو

1-52 Put bezaaR بذار

1-53 Take begeeR بگير

1-54 Load baaR kon بار کن

1-55 Unload Khaalee kon خالی کن

1-56 Help me. komakam kon کمکم کن

1-57 Show me. neshoonam bede نشونم بده

1-58 Tell me. be man begoo به من بگو
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PART 2:  HELPFUL WORDS, PHRASES AND QUESTIONS
2-1 Please. lutfan لطفاً

2-2 Thank you. mamnoonam ممنونم

2-3 Can someone assist 
us?

kasee meetooney 
komakumon koney? کسی ميتونه کمکمون کنه؟

2-4 OK. biseeyaaR Khoob بسيار خوب

2-5 Excuse me. / I'm sorry. bibaKhsheen ببخشين

2-6 Yes. aaRey آره

2-7 No. na نه

2-8 Maybe. shaayad شايد

2-9 Right. doRostey درسته

2-10 Wrong. ghalate غلطه

2-11 Here. eenjaa اينجا

2-12 There. oonjaa اونجا
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2-23 What? chee? چی؟

2-24 When? key? کی؟

2-25 Where? kujaa? کجا؟

2-26 Why? cheRaa? چرا؟

2-27 How? chetoRee? چطوری؟

2-28 What happened? chee shod? چی شد؟

2-29 Do you have ___? to ___ daaRee? تو ___ داری؟

2-30 Do you need help? komak meeKhaay? کمک ميخوای؟

2-31 I am manam منم

2-32 You are (masculine) toyee تويی

2-33 You are (feminine) toyee تويی

2-34 You are (plural) shomaayeen شمايين

2-35 He / She is oone اونه

2-36 We are maayeem ماييم
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2-37 They are oonaan اونان

2-38 Excuse me. bebaKhsheed ببخشید

2-39 I'm sorry. muta-asifam متأسفم

2-40 Do you have a pencil? ye medaad daaRee? يه مداد داری؟

2-41 I am a soldier. man saRbaazam من سربازم

2-37 They are oonaan اونان
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PART 3:  GREETINGS & INTRODUCTIONS

3-1 Welcome. Khush oomadee خوش اومدی

3-2 Hello. salaam سلام

3-3 Good morning. sob beKheyR صب بخير

3-4 Good night. shab beKheyR شب بخير

3-5 Good bye. Khodaa haafez خدا حافظ

3-6 How are you? chetoRee? چطوری؟

3-7 How are you? (plural 
form) chetoReen? چطورين؟

3-8 I'm fine, thanks, and 
you?

Khoobam, 
mamnoonam, too 
chetoRee?

خوبم، ممنونم، تو 
چطوری؟

3-9 I'm pleased to meet you. Khoshvaqtam خوشوقتم

3-10 Thank you for your help. az komakit 
mamnoonam از کمکت ممنونم

3-11 My name is ___. ismam ___ e اسمم ___ اِ
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PART 4:  INTERROGATION

4-1 Do you speak English? engileesee baladee? انگليسی بلدی؟

4-2 I do not speak Farsi.
faaRsee balad 
neesam / faaRsee 
nemeedoonam

فارسی بلد نيسم / فارسی 
نمی دونم

4-3 What is your name? ismet cheeye? اسمت چيه؟

4-4 When is your birthday? tavalodet keye? تولدت کيه؟

4-5 Where were you born? kujaa mootevaled 
shodee? کجا متولد شدی؟

4-6 What is your rank? daRejat cheeye? درجه ت چيه؟

4-7 What is your title? laqabet cheeye? لقبت چيه؟

4-8 What is your 
nationality? meleeyatet cheeye? مليتت چيه؟

4-9 Do you have any 
identification papers?

madaaRekey 
shenaasaayee 
daaRee?

مدارک شناسايی داری؟
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4-10 Do you have a 
passport?

gozaRnaamey 
daaRee? گذرنامه داری؟

4-11 What is your job? shoghlet cheeye? شغلت چيه؟

4-12 Who is in charge? eenjaa mas-ool keeye? اينجا مسئول کيه؟

4-13 Where do you serve? kujaa Khedmat 
meekonee? کجا خدمت می کنی؟

4-14 Which group are you 
in?

baa koodom gooRoo 
hasee? با کدوم گروه هسی؟

4-15 Answer the questions so-aalaa Ro javaab 
bede سئوالا رو جواب بده

4-16 Where are you from? ah-ley kujaayee? اهل کجايی؟

4-17 Do you understand? fah-meedee? فهميدی؟

4-18 I don't understand. nafah-meedam نفهميدم

4-19 How much? chande? چنده؟
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4-20 How many? chan taa? چن تا؟

4-21 Repeat it tekRaaR kon تکرار کن

4-22 Where is ___? ___ kujaas?  ___ کجاس؟

4-23 What direction? kudoom taRaf? کدوم طرف؟

4-24 Is it far? dooRey? دوره؟

4-25 Are there armed men 
near here?

daR-een 
nazdeekeeyaa 
maRdaaye musalah 
hasan?

دراين نزديکيا مردای مسلح 
هسن؟

4-26 Where did they go? kujaa Raftan? کجا رفتن؟

4-27 What weapons? che aslaheyee? چه اسلحه ای؟

4-28 Speak slowly yavaash haRf bezan يواش حرف بزن

4-29 Where is your unit? vaahedet kujaas? واحدت کجاس؟

4-30 Where did you see 
them?

oonaa Ro kujaa 
deedee? اونا رو کجا ديدی؟

4-20 How many? chan taa? چن تا؟
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4-31 Where is your family? faameelet kujaan? فامیلت کجان؟

4-32 What is your rank / 
title?

daRejat cheeye? / 
laqabet cheeye?

درجه ت چيه؟ /         
لقبت چيه؟
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PART 5:  NUMBERS

5-1 0    Zero sefR صفر

5-2 1    One yek يک

5-3 2    Two do دو

5-4 3    Three se سه

5-5 4    Four chaaR چار

5-6 5    Five panj پنج

5-7 6    Six sheesh شيش

5-8 7    Seven haft هفت

5-9 8    Eight hasht هشت

5-10 9    Nine no نه

5-11 10    Ten da ده

5-12 11    Eleven yaaze يازه

5-13 12    Twelve davaaze دوازه
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5-14 13    Thirteen seeze سيزه

5-15 14    Fourteen chaaRde چارده

5-16 15    Fifteen poonze پونزه

5-17 16    Sixteen shoonze شونزه

5-18 17    Seventeen heevde هيوده

5-19 18    Eighteen heezhde هيژده

5-20 19    Nineteen nooze نوزه

5-21 20    Twenty bees بيس

5-22 30    Thirty see سی

5-23 40    Forty chel چل

5-24 50    Fifty panjaa پنجا

5-25 60    Sixty shas شص

5-26 70    Seventy haftaad هفتاد

5-27 80    Eighty hashtaad هشتاد
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5-28 90    Ninety navad نود

5-29 100    Hundred sad صد

5-30 1,000    Thousand hezaaR هزار

5-31 10,000    Ten Thousand da hezaaR ده هزار

5-32 100,000 Hundred 
Thousand sad hezaaR صد هزار

5-33 1,000,000 Million ye melyoon يه مليون

5-34 Plus be'alaave بعلاوه

5-35 Minus menhaa منها

5-36 More (than) beeshtaR az بيشتر از

5-37 Less (than) kamtaR az کمتر از

5-38 Approximately taqReeban تقريباً

5-39 First aval اول

5-40 Second doovom دوم

5-41 Third sevom سوم
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PART 6:  DAYS OF THE WEEK / TIME

6-1 Sunday ye shanbe يه شنبه

6-2 Monday do shanbe دوشنبه

6-3 Tuesday se shanbe سه شنبه

6-4 Wednesday chaaR shanbe چارشنبه

6-5 Thursday panshanbe پنشنبه

6-6 Friday jom'e جمعه

6-7 Saturday shanbe شنبه

6-8 Yesterday deeRooz ديروز

6-9 Today emRooz امروز

6-10 Tomorrow faRdaa فردا

6-11 Day Rooz روز

6-12 Night shab شب

6-13 Week haftey هفته
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6-14 Month maa ماه

6-15 Year saal سال

6-16 Second saaneeye ثانيه

6-17 Minute daqeeqe دقيقه

6-18 Hour saa'at ساعت

6-19 Morning sob صب

6-20 Evening 'asR عصر

6-21 Noon zoR ظهر

6-22 Afternoon ba'ad az zoR بعد از ظهر

6-23 Midnight nisfey shab نصفه شب

6-24 Now haalaa حالا

6-25 Later ba'dan بعداً
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PART 7:  DIRECTIONS

7-1 Above / Over Roo رو

7-2 After / Past ba'ad az بعد از

7-3 Back / Behind 'aqab عقب

7-4 In front of / Forward jelowey / jelo جلوه / جلو

7-5 Before qabl az قبل از

7-6 Between meeyoon ميون

7-7 Coordinates muKhtasaat مختصات

7-8 Degrees zaaveeye زاويه

7-9 Down paayeen پايين

7-10 East shaRq شرق

7-11 Far dooR دور

7-12 Longitude toole 
jughRaafeeyaayee طوله جغرافيايی
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7-13 Left chap چپ

7-14 Latitude 'aRzey 
jughRaafeeyaayee عرضه جغرافيايی

7-15 My position is ___. moz'am ___ e / moz'e 
___ man

موضعم ___ اِ / موضع 
___ من

7-16 Near nazdeek نزديک

7-17 North shomaal شمال

7-18 Northeast shomaaley shaRqee شماله شرقی

7-19 Northwest shomaaley ghaRbee شماله غربی

7-20 Right Raast راست

7-21 South joonoob جنوب

7-22 Southeast joonoobey shaRqee جنوبه شرقی

7-23 Southwest joonoobey ghaRbee جنوبه غربی

7-24 Straight ahead. mostaqeem مستقيم
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7-25 Under zeeR زير

7-26 Up baalaa بالا

7-27 West ghaRb غرب

7-28 Before / In front of / 
Forward

peesh az / jelowey / 
jelo پيش از / جلوه / جلو

7-29 Above baalaa بالا

7-30 Over Roo رو

7-31 Back posht پشت

7-32 Behind 'aqab عقب

7-33 In front of jelowey جلوه
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PART 8:  LOCATIONS

8-1 Beach saahel ساحل

8-2 Border maRz مرز

8-3 Bridge pol پل

8-4 Camp oRdoogaa اردوگاه

8-5 Dirt road jaadey Khaakee جاده خاکی

8-6 Forest jangal جنگل

8-7 Harbor bandaR بندر

8-8 Hill tapey تپه

8-9 House manzil / Khooney منزل / خونه

8-10 Lake daRyaachey درياچه

8-11 Meadow maRta' مرتع

8-12 Mountain kooh کوه

8-13 Ocean oqeeyaanoos اوقيانوس
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8-14 Path Raah راه

8-15 Paved road jaade ye esfaalte جاده ی اسفالته

8-16 Place jaa جا

8-17 Position moze' موضع

8-18 River RoodKhooney رودخونه

8-19 Road Raah راه

8-20 Sea daRyaa دريا

8-21 Square meydoon ميدون

8-22 Tree deRaKht درخت

8-23 Valley daRey دره

8-24 Village deh ده

8-25 Where? kujaa? کجا؟
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8-23 Valley daRey دره

8-24 Village deh ده

8-25 Where? kujaa? کجا؟
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PART 9:  DESCRIPTIONS

9A: COLORS

9-1 Black seeyaa سيا

9-2 Blue aabee آبی

9-3 Brown qah-veyee قهوه ای

9-4 Gray KhaakesaRee خاکسری

9-5 Green sabz سبز

9-6 Orange naaRanjee نارنجی

9-7 Purple aRghoonee ارغوونی

9-8 Red qeRmiz قرمز

9-9 White sefeed سفيد

9-10 Yellow zaRd زرد
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9B: SIZES

9-11 Big boozoRg بزرگ

9-12 Deep god گود

9-13 Long deRaaz دراز

9-14 Narrow baaReek باريک

9-15 Short (in height) kootaa qad کوتا قد

9-16 Short (in length) kootaah کوتاه

9-17 Small, little koocheek کوچيک

9-18 Tall boolan qad بلن قد

9-19 Thick kooloft کلفت

9-20 Thin laaghaR لاغر

9-21 Wide 'aReez عريض
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9C: SHAPES

9-22 Round geRd گرد

9-23 Straight Raast راست

9-24 Square moRaba' مربع

9-25 Triangular moosalas مثلث

9D: TASTES

9-26 Bitter talKh تلخ

9-27 Fresh taazey تازه

9-28 Salty shooR شور

9-29 Sour toRsh ترش

9-30 Spicy tond تند

9-31 Sweet sheeReen شيرين
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9E: QUALITIES

9-32 Bad bad بد

9-33 Clean tameez تميز

9-34 Dark poR Rang پر رنگ

9-35 Difficult saKht سخت

9-36 Dirty kaseef کثيف

9-37 Dry Khoshk خشک

9-38 Easy aasoon آسون

9-39 Empty Khaalee خالی

9-40 Expensive geRoon گرون

9-41 Fast saRee' سريع

9-42 Foreign KhaaRijee خارجی

9-43 Full poR پر
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9-44 Good Khoob خوب

9-45 Hard (firm) seft سفت

9-46 Heavy sangeen سنگين

9-47 Inexpensive aRzoon ارزون

9-48 Light (illumination) cheRaagh چراغ

9-49 Light (weight) sabok سبک

9-50 Local mahalee محلی

9-51 New taazey تازه

9-52 Noisy (person) poR haRf پرحرف

9-53 Noisy (loud noise) boland بلند

9-54 Old (about things) koh-ney کهنه

9-55 Old (about people) peeR پير

9-56 Powerful qavee قوی

9-57 Quiet (person) bee saRo sedaa بی سروصدا

9-44 Good Khoob خوب

9-45 Hard (firm) seft سفت

9-46 Heavy sangeen سنگين

9-47 Inexpensive aRzoon ارزون

9-48 Light (illumination) cheRaagh چراغ

9-49 Light (weight) sabok سبک

9-50 Local mahalee محلی

9-51 New taazey تازه

9-52 Noisy (person) poR haRf پرحرف

9-53 Noisy (loud noise) boland بلند

9-54 Old (about things) koh-ney کهنه

9-55 Old (about people) peeR پير

9-56 Powerful qavee قوی

9-57 Quiet (person) bee saRo sedaa بی سروصدا

9-44 Good Khoob خوب

9-45 Hard (firm) seft سفت

9-46 Heavy sangeen سنگين

9-47 Inexpensive aRzoon ارزون

9-48 Light (illumination) cheRaagh چراغ

9-49 Light (weight) sabok سبک

9-50 Local mahalee محلی

9-51 New taazey تازه

9-52 Noisy (person) poR haRf پرحرف

9-53 Noisy (loud noise) boland بلند

9-54 Old (about things) koh-ney کهنه

9-55 Old (about people) peeR پير

9-56 Powerful qavee قوی

9-57 Quiet (person) bee saRo sedaa بی سروصدا

9-44 Good Khoob خوب

9-45 Hard (firm) seft سفت

9-46 Heavy sangeen سنگين

9-47 Inexpensive aRzoon ارزون

9-48 Light (illumination) cheRaagh چراغ

9-49 Light (weight) sabok سبک

9-50 Local mahalee محلی

9-51 New taazey تازه

9-52 Noisy (person) poR haRf پرحرف

9-53 Noisy (loud noise) boland بلند

9-54 Old (about things) koh-ney کهنه

9-55 Old (about people) peeR پير

9-56 Powerful qavee قوی

9-57 Quiet (person) bee saRo sedaa بی سروصدا



9 9

99

9-58 Right / Correct doRost درست

9-59 Slow aahise / yavaash آهسه / يواش

9-60 Soft naRm نرم

9-61 Very Kheylee خيلی

9-62 Weak za'eef ضعيف

9-63 Wet taR / Khees تر / خيس

9-64 Wrong / Incorrect ghalat غلط

9-65 Young javoon جوون

9F: QUANTITIES

9-66 Noisy poR saRo sedaa پر سروصدا

9-67 Quiet aaRoom آروم

9-68 Few / Little kam کم

9-69 Many / Much zeeyaad زياد
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9-70 Part qesmat قسمت

9-71 Some / A few (male 
form)

chan taa / kamee / 
ba'azee چن تا / کمی / بعضی

9-72 A few (feminine) chan taa چن تا

9-73 Whole hamey همه

9-70 Part qesmat قسمت

9-71 Some / A few (male 
form)

chan taa / kamee / 
ba'azee چن تا / کمی / بعضی

9-72 A few (feminine) chan taa چن تا

9-73 Whole hamey همه

9-70 Part qesmat قسمت

9-71 Some / A few (male 
form)

chan taa / kamee / 
ba'azee چن تا / کمی / بعضی

9-72 A few (feminine) chan taa چن تا

9-73 Whole hamey همه

9-70 Part qesmat قسمت

9-71 Some / A few (male 
form)

chan taa / kamee / 
ba'azee چن تا / کمی / بعضی

9-72 A few (feminine) chan taa چن تا

9-73 Whole hamey همه



10 10

1010

PART 10:  EMERGENCY TERMS 

10-1 Emergency! e'laamey KhataR! اعلام خطر!

10-2 We need a doctor! ye doktoR 
meeKhaayim! يه دکتر می خوايم!

10-3 Distress signal aazheeRey KhataR آژير خطر

10-4 Help! komakam kon! کمکم کن!

10-5 Evacuate the area! mantaqe Ro taKhleeye 
koneen! منطقه رو تخليه کنين!

PART 10:  EMERGENCY TERMS 

10-1 Emergency! e'laamey KhataR! اعلام خطر!

10-2 We need a doctor! ye doktoR 
meeKhaayim! يه دکتر می خوايم!

10-3 Distress signal aazheeRey KhataR آژير خطر

10-4 Help! komakam kon! کمکم کن!

10-5 Evacuate the area! mantaqe Ro taKhleeye 
koneen! منطقه رو تخليه کنين!

PART 10:  EMERGENCY TERMS 

10-1 Emergency! e'laamey KhataR! اعلام خطر!

10-2 We need a doctor! ye doktoR 
meeKhaayim! يه دکتر می خوايم!

10-3 Distress signal aazheeRey KhataR آژير خطر

10-4 Help! komakam kon! کمکم کن!

10-5 Evacuate the area! mantaqe Ro taKhleeye 
koneen! منطقه رو تخليه کنين!

PART 10:  EMERGENCY TERMS 

10-1 Emergency! e'laamey KhataR! اعلام خطر!

10-2 We need a doctor! ye doktoR 
meeKhaayim! يه دکتر می خوايم!

10-3 Distress signal aazheeRey KhataR آژير خطر

10-4 Help! komakam kon! کمکم کن!

10-5 Evacuate the area! mantaqe Ro taKhleeye 
koneen! منطقه رو تخليه کنين!



PART 11:  FOOD & SANITATION

11-1 Food ghazaa غذا

11-2 Can qootee قوطی

11-3 Cup fenjoon فنجون

11-4 Fork changaal چنگال

11-5 Knife kaaRd کارد

11-6 Plate bushqaab بشقاب

11-7 Spoon qaashoq قاشق

11-8 Beans hooboobaat حبوبات

11-9 Beer aabjo آبجو

11-10 Bread noon نون

11-11 Butter kaRe کره

11-12 Cheese paneeR پنير
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11-13 Coffee qah-vey قهوه

11-14 Fish maahee ماهی

11-15 Flour aaRd آرد

11-16 Fruit meeve ميوه

11-17 Meat goosht گوشت

11-18 Milk sheeR شير

11-19 Oil Rooghan روغن

11-20 Potatoes seeb zameenee سيب زمينی

11-21 Rice beRenj برنج

11-22 Salt namak نمک

11-23 Soup soop / aash سوپ / آش

11-24 Sugar shekaR شکر

11-25 Tea chaay چای

11-26 Vegetables sabzee سبزی
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11-27 Water aab آب

11-28 Wine shaRaab شراب

11-29 Drink boKhoR بخور

11-30 Eat boKhoR بخور

11-31 Don't push! We have 
plenty of food.

poR KhoRee nakon! 
ghazaa zeeyaad 
daaReem

پرخوری نکن! غذا زياد 
داريم

11-32 Give me your bowl. zaRfeto bedey bey 
man ظرفتو بده به من

11-33 Is the water safe to 
drink?

een aab 
KhoRdaneeye? اين آب خوردنيه؟

11-34 Boil the water. aabo bejushoon آبو بجوشون

11-35 Wash your hands. dastaato beshooR دستاتو بشور

11-36 Wash yourself here. eenjaa Khodeto 
beshooR اينجا خودتو بشور
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11-36 Wash yourself here. eenjaa Khodeto 
beshooR اينجا خودتو بشور
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11-37 We need ___ liters of 
potable water.

maa ___ leetR aabey 
qaabeley KhoRdan 
laazem daaReem

ما ___ ليتر آب قابل 
خوردن لازم داريم

11-38 Where is the latrine? towaalet kujaas? توالت کجاس؟

11-39 The latrine is to the 
___. towaalet dase ___ e توالت دس اِ ___ اِ

11-40    left    chap    چپ

11-41    right    Raas    راس

11-42    straight ahead    mostaqeem    مستقيم

11-43 Is the food fresh? een ghazaa taazas? اين غذا تازه س؟

11-44 Is the food spoiled? een ghazaa faasedey? اين غذا فاسده؟

11-45 Burn this ___. een ___ o besuzoon اين ___ و بسوزون

11-46 Drink (verb) boKhoR بخور

11-47 Drink (noun) nooshaabey نوشابه
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PART 12:  FUEL & MAINTENANCE 

12-1 Gasoline benzeen بنزين

12-2 Oil naft نفت

12-3 Diesel gaazo-eel گازوييل

12-4 Gas (propane) gaazey maaye' گاز مايع

12-5 Liters zobaale زباله

12-6 Do you have ___? ___ daaRee?  ___ داری؟

12-7 Hydraulic fluid Roghaney geeR boks روغن گيربکس

12-8 Hydraulic system seestemey 
heedRoleek سيستم هيدروليک

12-9 We need maintenance 
support.

maa ta'ameeRaat 
laazem daaReem ما تعميرات لازم داريم

12-10 We need ___. maa ___ 
meeKhaayeem ما ___ می خوايم

12-11 400-cycle chaaR sad doR چارصد دور
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12-12 3-phase se maRhaleyee سه مرحله ای

12-13 Alternating current baRqey mutenaaveb برق متناوب

12-14 115-volt sad o poonza volt صد وپونز ولت

12-15 Do you have a pen? qalam daaRee? قلم داری؟

12-16 Gas gaaz گاز

12-17 We need help. maa komak 
meeKhaayeem ما کمک می خوايم
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PART 13:  MEDICAL TERMS / GENERAL

13-1 Antibiotics aantee beeyooteek آنتی بيوتيک

13-2 Bandage baandey zaKhm باند زخم

13-3 Blood Khoon خون

13-4 Burn sooKhtegee سوختگی

13-5 Clean tameez تميز

13-6 Dead moRde مرده

13-7 Doctor doktoR دکتر

13-8 Fever tab تب

13-9 Hospital beemaaRestaan بيمارستان

13-10 Infection cheRk چرک

13-11 Injured zaKhmee زخمی

13-12 Malnutrition bee ghazaa-ee بی غذايی
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13-13 Medic doktoR دکتر

13-14 Medicine davaa دوا

13-15 Nurse paRastaaR پرستار

13-16 Poison sam سم

13-17 Sick maReez مريض

13-18 Vitamins veetaameen ويتامين

13-19 Wound zaKhm زخم

13-20 I am a doctor. man doktoRam من دکترم

13-21 I am not a doctor. man doktoR neesam من دکتر نيسم

13-22 I am going to help. man komaket 
meekonam من کمکت می کنم

13-23 Can you walk? meetonee Raa beRee? ميتونی را بری؟

13-24 Can you sit? meetonee 
bensheenee? ميتونی بشينی؟

13-13 Medic doktoR دکتر

13-14 Medicine davaa دوا

13-15 Nurse paRastaaR پرستار
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bensheenee? ميتونی بشينی؟



13-25 Can you stand? meetonee vaaysee? ميتونی وايسی؟

13-26 Are you in pain? daRdet meeyaad? دردت مياد؟

13-27 You will get a shot. ye-aampool 
meezanamet يه آمپول می زنمت

13-28 I will take you to the 
hospital.

to Ro be 
beemaaRestaan 
meebaRam

تو رو به بيمارستان می برم

13-29 What is wrong? chee shode? چی شده؟

13-30 Are you injured? zaKhmee shodee? زخمی شدی؟

13-31 Can you feed 
yourself?

meetonee Khodet 
ghazaa boKhoRee?

ميتونی خودت غذا 
بخوری؟

13-32 Open your mouth dahaneto vaa kon دهنتو وا کن

13-33 Are you pregnant? haameleyee? حامله ای؟

13-25 Can you stand? meetonee vaaysee? ميتونی وايسی؟

13-26 Are you in pain? daRdet meeyaad? دردت مياد؟

13-27 You will get a shot. ye-aampool 
meezanamet يه آمپول می زنمت

13-28 I will take you to the 
hospital.

to Ro be 
beemaaRestaan 
meebaRam

تو رو به بيمارستان می برم

13-29 What is wrong? chee shode? چی شده؟

13-30 Are you injured? zaKhmee shodee? زخمی شدی؟

13-31 Can you feed 
yourself?

meetonee Khodet 
ghazaa boKhoRee?

ميتونی خودت غذا 
بخوری؟

13-32 Open your mouth dahaneto vaa kon دهنتو وا کن

13-33 Are you pregnant? haameleyee? حامله ای؟

13-25 Can you stand? meetonee vaaysee? ميتونی وايسی؟

13-26 Are you in pain? daRdet meeyaad? دردت مياد؟

13-27 You will get a shot. ye-aampool 
meezanamet يه آمپول می زنمت

13-28 I will take you to the 
hospital.

to Ro be 
beemaaRestaan 
meebaRam

تو رو به بيمارستان می برم

13-29 What is wrong? chee shode? چی شده؟

13-30 Are you injured? zaKhmee shodee? زخمی شدی؟

13-31 Can you feed 
yourself?

meetonee Khodet 
ghazaa boKhoRee?

ميتونی خودت غذا 
بخوری؟

13-32 Open your mouth dahaneto vaa kon دهنتو وا کن

13-33 Are you pregnant? haameleyee? حامله ای؟

13-25 Can you stand? meetonee vaaysee? ميتونی وايسی؟

13-26 Are you in pain? daRdet meeyaad? دردت مياد؟

13-27 You will get a shot. ye-aampool 
meezanamet يه آمپول می زنمت

13-28 I will take you to the 
hospital.

to Ro be 
beemaaRestaan 
meebaRam

تو رو به بيمارستان می برم

13-29 What is wrong? chee shode? چی شده؟

13-30 Are you injured? zaKhmee shodee? زخمی شدی؟

13-31 Can you feed 
yourself?

meetonee Khodet 
ghazaa boKhoRee?

ميتونی خودت غذا 
بخوری؟

13-32 Open your mouth dahaneto vaa kon دهنتو وا کن

13-33 Are you pregnant? haameleyee? حامله ای؟



14 14

1414

PART 14:  MEDICAL TERMS / PARTS OF THE BODY

14-1 Abdomen shekam شکم

14-2 Ankle mochey paa مچ پا

14-3 Arm baazoo بازو

14-4 Bone ostoKhoon اوستخون

14-5 Brain maghz مغز

14-6 Chest seeney سينه

14-7 Ear goosh گوش

14-8 Elbow aaRanj آرنج

14-9 Eyes cheshmaa چشما

14-10 Face sooRat صورت

14-11 Finger angosht انگشت

14-12 Foot paa پا

14-13 Hair moo مو
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14-14 Hand das دس

14-15 Head saR سر

14-16 Heart qalb قلب

14-17 Kidney kulye کليه

14-18 Knee zaanoo زانو

14-19 Leg Roon رون

14-20 Lips labaa لبا

14-21 Liver kabed کبد

14-22 Lungs Reeye haa ريه ها

14-23 Mouth dahan دهن

14-24 Neck gaRdan گردن

14-25 Nose damaagh دماغ

14-26 Pelvis / Groin laganey KhaaseRey / 
keshaaley Roon لگن خاصره / کشاله رون
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14-27 Ribs dandey haa دنده ها

14-28 Shoulder shoone شونه

14-29 Skull jomjome جمجمه

14-30 Spine setoon e faqaRaat ستون فقرات

14-31 Stomach (area) shekam شکم

14-32 Stomach (organ) me'dey معده

14-33 Teeth dandoonaa دندونا

14-34 Toe shasey paa شست پا

14-35 Tongue zaboon زبون

14-36 Wrist moch مچ
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PART 15:  MILITARY RANKS

15-1 General aRteshbud ارتشبد

15-2 Admiral daRyaabud دريابد

15-3 Colonel saRhang سرهنگ

15-4 Lieutenant Colonel saRhang dovum سرهنگ دوم

15-5 Commander naaKhudaa sevum ناخدا سوم

15-6 Major saRgoRd سرگرد

15-7 Captain saRvaan سروان

15-8 Lieutenant sotvaan ستوان

15-9 Sergeant guRuh-baan sevum / 
Razmaa vaR sevum

گروهبان سوم / رزم آور 
سوم

15-10 Soldier saRbaaz سرباز

15-11 Airman saRbaaz سرباز
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15-12 Seaman naavee ناوی

15-13 Marine tofangdaaRey 
daRyaayee تفنگدار دريايی

15-12 Seaman naavee ناوی

15-13 Marine tofangdaaRey 
daRyaayee تفنگدار دريايی

15-12 Seaman naavee ناوی

15-13 Marine tofangdaaRey 
daRyaayee تفنگدار دريايی
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15-13 Marine tofangdaaRey 
daRyaayee تفنگدار دريايی



PART 16:  LODGING

16-1 We must spend the 
night here.

baayad shabo eenjaa 
bemooneem بايد شبو اينجا بمونيم

16-2 Is there a dining facility 
here?

eenjaa RestooRaan 
has? اينجا رستوران هس؟

16-3 How many kilometers 
to the nearest town?

taa nazdeektaReen 
shahR cheqadR 
Raahe?

تا نزديکترين شهر چقد 
راهه؟

16-4 Are there any hotels 
near here?

een nazdeekeeyaa 
hotel has? اين نزديکيا هتل هس؟

16-5 Are there any 
restaurants near here?

een nazdeekeeyaa 
RestooRaan has? اين نزديکيا رستوران هس؟

16-6 We want to go to ___. maa meeKhaayeem 
beReem ___ ما می خواييم بريم___  

16-7 Are there rental cars 
available?

maasheeney 
keRaayeyee has? ماشين کرايه ای هس؟
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16-8 Is there a telephone 
available? telefon has? تلفن هس؟

16-9 We need ___ gallons 
of potable water.

maa ___ gaaleney 
aabey KhoRdan 
laazem daaReem

ما ___ گالن آب خوردن 
لازم داريم

16-8 Is there a telephone 
available? telefon has? تلفن هس؟

16-9 We need ___ gallons 
of potable water.

maa ___ gaaleney 
aabey KhoRdan 
laazem daaReem

ما ___ گالن آب خوردن 
لازم داريم
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PART 17:  OCCUPATIONS

17-1 Air Force neeRooye haavaayee نيروی هوايی

17-2 Army neeRooye zameenee نيروی زمينی

17-3 Marines tofang daaRaaney 
daRyaayee تفنگداران دريايی

17-4 Navy neeRooye daRyaayee نيروی دريايی

17-5 Air Defense padaafandey 
haavaayee پدافند هوايی

17-6 Commander faRmaande فرمانده

17-7 Dentist dandoon pezeshk دندون پزشک

17-8 Doctor pezeshk پزشک

17-9 Driver Raanande راننده

17-10 Farmer keshaavaRz کشاورز

17-11 Fisherman maaheegeeR ماهيگير
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17-12 Government employee kaaRmandey dolat کارمند دولت

17-13 Guard gaaRd گارد

17-14 Housewife Khoone daaR خونه دار

17-15 Laborer kaaRgaR کارگر

17-16 Mechanic mekaaneek مکانيک

17-17 Messenger peyk پيک

17-18 Pilot Khalabaan خلبان

17-19 Policeman polees پليس

17-20 Sailor malavaan ملوان

17-21 Businessman kaasebkaaR کاسبکار

17-22 Shopkeeper maghaaze daaR مغازه دار

17-23 Soldier saRbaaz سرباز

17-24 Student daaneshjoo / daanesh 
aamooz دانشجو/ دانش آموز
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17-25 Teacher mo'alem معلم

17-26 Iranian eeRoonee ايرونی
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PART 18:  CUSTOMS (PORT OF ENTRY)

18-1 Where is my customs 
declaration?

foRmey ez-
haaR naameye 
gomRokeeyam 
kujaas?

فرم اظهارنامه ی گمرکی ام 
کجاس؟

18-2 I do not have anything 
to declare.

jensey mamnoo'e 
nadaaRam جنس ممنوعه ندارم

18-3 These goods are 
personal.

een jensaa 
shaKhseeye اين جنسا شخصيه

18-4 Not for sale. fuRooshee nees فروشی نيس

18-5 Can you help me fill 
out the forms?

meetoonee komakam 
konee foRmaa Ro poR 
konam?

ميتونی کمکم کنی فرما رو 
پر کنم؟

18-6 Is this correct? een doRose? اين درسه؟

18-7 Here is my passport. eenam gozaRnaamam اينم گذرنامم

18-8 Here is my visa. eenam veezaamey اينم ويزامه
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18-9
I do not have any 
of your country's 
currency.

pooley shomaa Ro 
nadaaRam پول شمارو ندارم

18-10 Ad valorem soodey baazaRgaanee سود بازرگانی

18-11 Ammunition mohimaat مهمات

18-12 Baggage baaR بار

18-13 Bill of lading baaRnaamey بارنامه

18-14 Cargo baaR بار

18-15 Customs gomRuk گمرک

18-16 Customs declaration ez-haaR naameye 
gomRukee اظهارنامه ی گمرکی

18-17 Customs tax 'avaaRezey gomRukee عوارض گمرکی

18-18 Customs worker kaaR mandey gomRuk کارمند گمرگ

18-19 Damaged KhaRaab shode خراب شده
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18-20 Delivery tah-veel تحويل

18-21 Duty 'avaaRez عوارض

18-22 Expenditures maKhaaRej مخارج

18-23 Export saadeRaat صادرات

18-24 False ghalat غلط

18-25 Foreign currency aRz ارز

18-26 Form (document) foRm فرم

18-27 Holding daaRaa-ee دارايی

18-28 Import vaaRedaat واردات

18-29 Insurance beeme بيمه

18-30 Loading baaR kaRdan بار کردن

18-31 Name of goods asaameeye ajnaas اسامی اجناس

18-32 Narcotics mavaadey moKhadeR مواد مخدر

18-33 National treasure asaRey baastaanee اثر باستانی

18-20 Delivery tah-veel تحويل

18-21 Duty 'avaaRez عوارض

18-22 Expenditures maKhaaRej مخارج

18-23 Export saadeRaat صادرات

18-24 False ghalat غلط

18-25 Foreign currency aRz ارز

18-26 Form (document) foRm فرم

18-27 Holding daaRaa-ee دارايی

18-28 Import vaaRedaat واردات

18-29 Insurance beeme بيمه

18-30 Loading baaR kaRdan بار کردن

18-31 Name of goods asaameeye ajnaas اسامی اجناس

18-32 Narcotics mavaadey moKhadeR مواد مخدر

18-33 National treasure asaRey baastaanee اثر باستانی

18-20 Delivery tah-veel تحويل

18-21 Duty 'avaaRez عوارض

18-22 Expenditures maKhaaRej مخارج

18-23 Export saadeRaat صادرات

18-24 False ghalat غلط

18-25 Foreign currency aRz ارز

18-26 Form (document) foRm فرم

18-27 Holding daaRaa-ee دارايی

18-28 Import vaaRedaat واردات

18-29 Insurance beeme بيمه

18-30 Loading baaR kaRdan بار کردن

18-31 Name of goods asaameeye ajnaas اسامی اجناس

18-32 Narcotics mavaadey moKhadeR مواد مخدر

18-33 National treasure asaRey baastaanee اثر باستانی

18-20 Delivery tah-veel تحويل

18-21 Duty 'avaaRez عوارض

18-22 Expenditures maKhaaRej مخارج

18-23 Export saadeRaat صادرات

18-24 False ghalat غلط

18-25 Foreign currency aRz ارز

18-26 Form (document) foRm فرم

18-27 Holding daaRaa-ee دارايی

18-28 Import vaaRedaat واردات

18-29 Insurance beeme بيمه

18-30 Loading baaR kaRdan بار کردن

18-31 Name of goods asaameeye ajnaas اسامی اجناس

18-32 Narcotics mavaadey moKhadeR مواد مخدر

18-33 National treasure asaRey baastaanee اثر باستانی



18-34 Nomenclature estilaahaat اصطلاحات

18-35 On-board tooye haavaapeymaa / 
tooye keshtee توی هواپيما / توی کشتی

18-36 Origin mabdaa مبدأ

18-37 Owner saahib صاحب

18-38 Packing list leestey muh-taveeyaat ليست محتويات

18-39 Passport gozaRnaamey گذرنامه

18-40 Permission ejaaze اجازه

18-41 Personal use istefaadeye shaKhsee استفاده شخصی

18-42 Personnel shaKhsee شخصی

18-43 Prohibited mamnoo'e ممنوعه

18-44 Property maal مال

18-45 Rate neRKh نرخ

18-46 Rate of exchange neRKhey aRz نرخ ارز
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18-47 Receipt Reseed رسيد

18-48 Relics aasaaRey baastaanee آثار باستانی

18-49 Restricted mamnoo'e ممنوعه

18-50 Souvenir soghaatee سوغاتی

18-51 Specification mooshaKhasaat مشخصات

18-52 Storage ambaaR انبار

18-53 Tariff ta'Rofeeye gomRukee تعرفه گمرکی

18-54 Tax-free mo'aaf az maaleeyaat معاف از ماليات

18-55 To answer javaab daadan جواب دادن

18-56 To be responsible for mas-ool boodan مسئول بودن

18-57 To export saadeR kaRdan صادر کردن

18-58 To fill out poR KaRdan پر کردن
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18-59 To present for customs 
inspection.

neshaan daadan 
baRaaye baazRaseeye 
gomRukee

نشون دادن برای بازرسی 
گمرکی

18-60 Transportation hamlo naqel حملو نقل

18-61 Unloading taKhleeye تخليه

18-62 Valuables ajnaasey qeymatee اجناس قيمتی

18-63 Value aRzesh / qeymat ارزش / قيمت

18-64 Visa veezaa / Ravaadeed ویزا / روادید

18-65 Weapons aslahey اسلحه

18-66 X-ray machine dasgaahey asha'eye 
eeks دستگاه اشعه ايکس

18-67 Ad valorem qeymatey afzoode قيمت افزوده

18-68 Tomans toman تومن
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PART 19:  RELATIVES

19-1 Aunt (paternal) / 
(maternal) 'amey / Khaaley عمه / خاله

19-2 Brother baRaadaR برادر

19-3 Child bache بچه

19-4 Children bache haa بچه ها

19-5 Cousin (paternal)
pesaR 'amoo / doKhtaR 
'amoo / pesaR 'amey / 
doKhtaR 'amey

پسرعمو / دخترعمو / 
پسرعمه / دخترعمه

19-6 Cousin (maternal)

pesaR Khaaley / 
doKhtaR Khaaley / 
pesaR daa-ee / doKhtaR 
daa-ee

پسرخاله / دخترخاله / 
پسردايی / دختردايی

19-7 Daughter doKhtaR دختر

19-8 Family faameel فاميل

19-9 Father pedaR پدر
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19-10 Grandfather pedaR buzoRg پدربزرگ

19-11 Grandmother maadaR buzoRg مادربزرگ

19-12 Husband shohaR شوهر

19-13 Man maRd مرد

19-14 Men maRdaa مردا

19-15 Mother maadaR مادر

19-16 Relatives bastegaan بستگان

19-17 Sister KhaahaR خواهر

19-18 Son pesaR پسر

19-19 Uncle 'amoo / daa-ee عمو / دايی

19-20 Wife Khaanum خانم

19-21 Woman zan زن

19-22 Women zanaa زنا
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(maternal) 'amoo / daa-ee عمو / دايی

19-26 Spouse hamsaR همسر

19-27 Maternal aunt Khaaley خاله

19-28 Maternal aunt's 
daughter doKhtaR Khaaley دخترخاله

19-29 Maternal aunt's son pesaR Khaaley پسرخاله

19-30 Maternal uncle daa-ee دايی
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19-31 Maternal uncle's 
daughter doKhtaR daa-ee دختر دايی

19-32 Maternal uncle's son pesaR daa-ee پسردايی

19-33 Paternal aunt 'amey عمه

19-34 Paternal uncle 'amoo عمو

19-35 Paternal uncle's 
daughter doKhtaR 'amoo دخترعمو

19-36 Paternal uncle's son pesaR 'amoo پسرعمو
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2020

PART 20:  WEATHER

20-1 Cold saRd سرد

20-2 Dry Khoshk خشک

20-3 Earthquake zelzele زلزله

20-4 Fog meh مه

20-5 High winds baadey shadeed باد شديد

20-6 Hot gaRm گرم

20-7 Humidity Rootoobat رطوبت

20-8 Ice yaKh يخ

20-9 Lightning saa'iqe صاعقه

20-10 Rain baaRoon بارون

20-11 Sandstorm toofaaney shen توفان شن

20-12 Severe shadeed شديد

20-13 Snow baRf برف
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PART 21:  GENERAL MILITARY TERMS

21-1 Airfield fuRoodgaah فرودگاه

21-2 Ammunition mohimaat مهمات

21-3 Armed men maRdaaye mosalah مردای مسلح

21-4 Artillery toopKhooney توپخونه

21-5 Barracks Khaabgaah خوابگاه

21-6 Base paaygaah پايگاه

21-7 Camp oRdoogaah اردوگاه

21-8 Cannon toop توپ

21-9 Car KhodRo خودرو

21-10 Commander faRmaande فرمانده

21-11 Enemy doshman دشمن

21-12 Explosive mavaadey monfajeRe مواد منفجره

21-13 Friendly Khodee خودی
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21-14 Grenade naaRanjak نارنجک

21-15 Gun tofang تفنگ

21-16 Jeep maasheeney jeep ماشين جيپ

21-17 Kilometer keeloometR کيلومتر

21-18 Knife kaaRd کارد

21-19 Leader Rah-baR رهبر

21-20 Machine gun mosalsal مسلسل

21-21 Mine meen مين

21-22 Minefield meydooney meen ميدون مين

21-23 Missile mooshak موشک

21-24 Mortar KhompaaRey andaaz خمپاره انداز

21-25 Officer afsaR افسر

21-26 Pistol hafteeR هفت تير
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21-27 Plane havaapeymaa هواپيما

21-28 Protection hefaazat حفاظت

21-29 Refugee aavaaRey آواره

21-30 Rifle tofang تفنگ

21-31 Rocket Raaket راکت

21-32 Rocket launcher Raaket andaaz راکت انداز

21-33 Shelter sangaR سنگر

21-34 Ship naav ناو

21-35 Sniper tak teeR andaaz تک تيرانداز

21-36 Soldier saRbaaz سرباز

21-37 Stronghold moze' موضع

21-38 Tank taank تانک

21-39 Tent chaadoR چادر

21-40 Trailer teReylee تريلی
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PART 22:  MINE WARFARE TERMS

22-1 Angle zaaveeye زاويه

22-2 Azimuth samt / aazeemut سمت / آزيموت

22-3 Cleared lane qesmatey paak shodeh قسمت پاک شده

22-4 Compass qotb namaa قطب نما

22-5 Danger area mantaqeye KhataR منطقه خطر

22-6 Demolition Khunsaa saazee خنثی سازی

22-7 Grappling hook kaable changak daaR کابل چنگک دار

22-8 In Place daRjaa درجا

22-9 Metallic felezee فلزی

22-10 Mine meen مين

22-11 Minefield meydooney meen ميدون مين

22-12 Non-metallic gheyRe felezee غير فلزی

22-13 Pace soR'at سرعت
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22-14 Stake KhanjaRey meen / 
teeRekey meen خنجر مين / تيرک مين

22-15 Tape (measure) metRey andaazey 
geeRee متر اندازه گيری

22-16 Tree deRaKht درخت

22-17 Tape navaaR نوار
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:

Medical Survival Kit contains:
	 1. Introduction	 9. Surgery Instructions	 17. Neurology
	 2. Guidance	 10. Pain Interview	 18. Exam Commands
	 3. Registration	 11. Medicine Interview	 19. Caregiver
	 4. Assessment	 12. Orthopedic	 20. Post-op / Prognosis
	 5. Surgical Consent	 13. Obstetrics / Gynecology	 21. Medical Conditions
	 6. Trauma	 14. Pediatrics	 22. Diseases
	 7. Procedures	 15. Cardiology
	 8. Foley	 16. Ophthalmology

Aircrew Operations Survival Kit contains:
	 1. Emergency Transmissions	 7. Airfield Specifics
	 2. General Air Traffic Control	 8. Cargo Handling
	 3. Communication Clarification	 9. Maintenance
	 4. Landing Instructions	 10. Fuel
	 5. Taxi Instructions	 11. Weather 
	 6. Departure Instructions
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